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Koozsvár,1876. feb. 15. 
(B-n.) Az erdélyi szász képviselő 

urak kölebbről ujból kimutatták fogaik 
fehérét midőn a végrendeletek törvényes 
alakjára nézve, a jelenleg nálunk alkal- 
mazott o:trák szabályokat kivánták to- 
vábbra i fentartani. 

Résünkről azon nézetben voltunk s 
vagyunk ma is, hogy a magyar korona 

állami é területi egysége csak akkor lesz 
maradanóan biztositva, ha egyszer kor- 
mányzatuk minden ágai teljesen unificál- 
va lesznc, a formaságok legcsekélyebb 
részleteitis beleértve. 

Épe ezért igen helyes eljárásnak tar- 
tottuk, amidőn az igazságügyminiszter és 

a ház töbsége ugyanazon szabályokat al- 
kalmaztaa végrendeletek kiállitására néz- 
ve a mgyar korona összes területén s 

óhajtanó hogy az ezután hozandó törvé- 
nyeknél s ha lehet, épen ne forduljon elő 

az erdél részekre nézve külön rendelkezés 

vagy ha tlán imitt-amott még is szükséges- 
nek muttkoznék számunkra külön rendel- 
kezéseke alkaimazni, azok legalább elv- 

egyenek eltérők a Királyhágón 
tul alkanazott szabályoktól. 

A zász képviselő urak bizonyára nem 
azért oltlmazták a nálunk divatban lévő 

formaságkat, miatha azoknak fenmaradá- 
sát életkrdésnek tartották volna; hanem 

közigazgatás mint 

mert minden alkalmat szeretnek felhasz- 
nálni arra, hogy „Sonderstállungra? való 
vágyakodásuknak kifejezést adjanak. 

A különböző formalitásoknak ugy a 
az igazságszolgáltatás 

terén volt értelme akkor, a mikor még 
más fajta közigazgatás vólt életben a Ki- 
rályföldön, más a magyar megyéken, vi- 
dékeken és más a Székelyföldön, a mikor 
más volt a successio a különböző nemze- 
tiségek területén s a midőn még az or- 
szág egy részében a királyi successio és 
adományozási jog létezett; de ma már a 
midőn a haza minden polgára egyformán 
kizárólagos tulajdonosa mindennemü bir- 
tokának, nincs ok reá, hogy bár csak a 
formálitások tekintetében is eltérő szabá- 
lyokat léptessünk életbe az ország külön- 
böző vidékein. 

Csodálatosnak tartjuk, hogy a szász 
atyafiak oly mereven ragaszkodnak még 
ma is mindazon intézkedésekhez, melyeket 
az absolut kormány léptetett életbe s any- 
nyira perhorrescálják mind azt, a mit a 
magyar parliament és kormánya kormány- 
zat és igazságszolgáltatás egyöntetüségére 
létesiteni akar. 

Az erdélyi szász atyafiak megkisér- 
tették s szövetkeztek az absolutismussal a 
magyar alkotmány ellen, de módjok volt 
tapasztalni, hogy az absolutismus csak ugy 
nyakokra hágott nékiek, mint nekünk. Azt 
is tapasztalhatták, hogy a magyar nemze- 
tet ezen az aton sem lehet germanisalni s 
közelebbről azt is megtanulhatták, hogy a 
nagy német nemzet az erdélyi szászok 
utopiájáért és jogtalan követeléseiért nem 
csak kardot nem ránt, de még csak nem 
is lelkesül. 

Mi nem szeretjük falra borsót hányni 
s azért nem is osztogatunk a szász kép- 
viselő uraknak tanácsokat; az országgyű- 
lésén bármi okból és alapon tényleg léte- 
ző pártárnyalatok közt sem óhajtjuk az 
izgatottságot fokozni, de annyit még is 
elmondunk, hogy most ujból is bebizonyult, 
miszerint egy oly csekély számból álló párt- 
árnyalat, mint a szász képviselő urak, be- 
folyást nem gyakorolhat a parliamentben, 
s hogy a fusio óta követett magoktartása 
egyenesen arra mutat, hogy a szabadelvű 
pártot arról győzze meg, miszerint a szász 
képviselő urak többségét jobb mentökre 
hagyni s megsugni nekik: „fel is ut, le 
is ut." 

Csodálkoznunk kell, hogy a szász 
képviselő urak ily csekély fontosságu kér- 
désben fejtettek ki oly nagy erélyt s nem 
hisszük, hogyjez még azon esetbenis meg- 
fizette volna e fáradtságot, ha sikerült vol- 
na keresztül vinni ohajtásukat, igy pedig 

mondhatni nem volt egyéb egy fiasconál, 
s ha gyakran ismételnek ilyeneket, magok- 
nak tulajdonitsák, ha nevezetesebb kérdé- 
seknél is pusztában fognak elhangzani a 
nagy szorgalommal összeállitott és beta- 
nult dictiók. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr" előtt a sok rosz közül az 

az eset volna a legkisebbik rosz, ha Szerbia 

és Montenegro fékentartására nyujtaná ki fegy- 

veres karját a monárchia. S a legvégső eset- 

ben nem birnánk egy ily kényszerüség ellen 

kárhoztató szót emelni. De a legvégsőig óva- 
kodni e kényszerüségtől: külügyi politikánknak 

ép oly mulhatlanul köteles feladata leend, mint 

volt a kalandos annexionalis terveknek utját 

vágnia és az a siker nem lesz kisebb dicső- 
sége, mint volt az utóbbi. És a siker meg 
lesz. Andrássy Gyula grófnak csak atra kell 

mindig emlékezni; hogy a miniszterek, a kik 

a monárchiában megbuknak, el is vannak már 

temetve. Amazok felkelnek megint és foghang- 

zani vezénylő szavuk. Ezeknek torkára forrasz- 

tatná a szót, mielőtt kedvüket tölthetnék a 

háborusdival, a monárchia közvélemenye, mely 

megtanitá őket, mit tesz az, mikor 35 millió 

ember azt mondja: nem kell háboru. 

A „Pesti Napló" tudja, hogy nincs nép, 

melyet teljesen elégedettnek lehetne nevezni és 

mikor az igen alkalmatlan mezitlábos állapot 

megszünik némelyiknél, annál többfélekép szo- 

ritja majd a csizma. Ha Herczegovina és Bosz- 

nia tul van is a civilisatio mezitlábos korsza- 

kán, még csak a bocskoros életkorban sánti- 

kál. Azért sokan fejcsóválva olvassák gr. An- 

drássy jegyzékében, hogy ő a mohamedán és a 

keresztény bosznyákok notabeleiből egy ta- 

nácskozó autonom testületet akar összealkot- 

tatni a török kormány auspiciumai alatt. Szép 

egy országgyűlés lesz az, hol a honatyák től- 

tött pisztolylyal jelennek meg s az egész gyü- 

lésben száz közül három tud valami keveset 

irni és olvasni. Mondják is, hogy a bosnyák 

népnél nincsenek meg az elemek, melyekből 

tanácskozó testületet lehetne alkotni. De ez el- 

lenvetés alaptalan. Mert az anglusok, kik 1215- 

ben a hires „Magna Chaárta"-t megalkották, 

vagy azok a mi keményszivü őseink, kik fegy- 

verben alkották 1222-ben az aranybullát, jó- 

val tovább voltak-e a mai értelemben vett mü- 

veltségben a mai bosnyáknál s kivált az irni 

és olvasni tudás homályos mysteriumaiban ? 

Megadja tehát, hogy irás nem tudó gyülések 
is képesek voltak nemcsak tanácskozni, hanem 

oly törvényeket hozni, melyek századokra szóltak. 

A fegyveres tanácskozások is szerfelett ritkán 

váltak verekedéssé. Minden fél fegyverben áll- 

ván, respectálták egymást. Gyülések, 

kozások nem is a civilisatio vivmányai. 

tanács- 

Ta- 

lálni azokat a legprimitivebb népnél is. A ci- 

vilisatio haladása csak a formákat változtatta 

meg. Alaposabb ellenvetésnek látszik ama no- 

tabel-gyülések ellen, hogy a keresztény föld- 
mives nem mer máskép szavazni, mint a mo- 

hamedán földes ur s igy ama notabel-gyülé- 
sekben döntő szava mindig a mohamedánusok- 

nak lesz. De az is ésak látszik fontos ellenve- 

tésnek. Mert a törvényszéken a szavazó nem a 

maga közvetlen érdekét védi; mig egy politi- 

kai tanácskozó testületben minden tag érzi és 

érti, hogy saját osztálya érdeke forog kocz- 

kán s a feladat az ellentétes érdek kiegyen- 

litése. 

Román lapok szemléje. 
A „Gaz. Transilv." még most sincsen 

egészen tisztába avval, hogy Deák Ferenczczel 

szemben mily állást foglaljon el. Elősmeri 

ugyan a nagy halottnak érdemeit, de nehez- 
telni látszik, hogy miért emelte a magyar nem- 

zetet hatalomra s miért nem segitette inkább, 

mint román férfi, a román nemzetet. E lap 

szerint az osztrák-magyar birodalomban levő 

lapok még folytonosan a magyar nemzet nagy 

halottjáról, a dualismus alkotójáról s a ma- 

gyarnak a némettel való kibékitőjéről irnak. Ő 
azt hiszi, hogy maga részéről megadta az 

illő tiszteletet annak, ki elismerést szerzett nem- 

zete előtt s ki tapintattal és bölcseséggel a ha- 

talomra segitette a magyarokat. Tudja jól, hogy 

Deáknak s a magyar nemzetnek terveit Sado- 

va és Königgrátz nagyon elősegitették, de el- 

vitázhatlan ténynek tekinti azt, hogy Deák az 

időt jól kiválasztotta, felhasználta, s igy meg- 

szerezte a nemzetnek azon hatalmat és tekin- 

télyt, a melynek ma örvend. Egy férfiu, kinek 

ilyen érdemei vannak, az nem közönséges ha- 

landó, az a gondviselés választottja. De akár- 

mily nagyok és dicsők Deák tettei és érdemei 

saját nemzete előtt, a román nép előtt semmi 

elismerést nem szerzett, mert a román néppel 

szemben sem szabadelvünek, sem igazságosnak 

nem mutatta magát. Épen ezért nincs is ked- 

ve jelezni azt, hogy a magyar nemzet e nagy 

férfia Macedoniából való s egy Pescariu nevü 

román családból származik, ki a török üldözés 

alkalmával Magyarhonba telepedett le s ottan 

nemességet nyerve, nevét Deákra változtatta. 

A nagy hazafi meghalt 73 éves korában s nem 

hagyott hátra örökösöket, 

ket, melyek Deáknak nevét arany betükkel fog- 

ják beirni a hazai történelembe. Elhagyja te- 

hát a holtakat s az élőkhez fordul. Úgy tud- 

ja, hogy mind Bécsben, mipd Budapesten mi- 

niszter krizisről beszélnek. Auersperg utódja 

Schmerling vagy Beust lesz. Tisza Kálmán 

magyar miniszterelnök is hajlandó lenne, ha a 

bécsi kormánynyal egyezség nem jön létre, he- 

lyet adni gr. Péchy Manó volt erdélyi kir.biz- 

egyedül dicső tette- 

tosnak. A „Gaz." sók mindent elhész, de azt 
nem tudja elhinni, hogy Tisza Kálmán a mi. 
niszterelnöki szóket jószántából elhagyja. 

A ,,Telegr. Romanus az 1865-iki össze- 
számitásból ugy tudja, hogy az oláhok azon 
időben a vagyonnak nagyobb részét nem bir- 
ták s meg van győződve, hogy a vagyonoso- 
dás azóta nem haladt előre, minek egyedüli 
oka: a pálinka. Az alapok és alapitványokat 
illetőleg másképen áll a dolog. Bégebben nem 
volt semmijök, mogt pedig jelentékeny alapok 

felett rendelkeznek. Hogy tehát előhaladást 
mutathassanak fel, a papekhoz, daszkelekhez s 

tanitókhoz fordul s kivánja, kövessék a papok 

az életben is azt, a mit Dészélnek s minde- 
nekfelett ne feledkezzenek meg hivatásukról. A 

daszkeleket és papokat pedig arra inti, hogy 
az ifjakat erkölcsi nevelésben részesitsék, mert 
ez a legnagyobb vagyon. 

A ,„Federatiunea" szégyennek tartja, gy 
a naszódi oláh választók egy magyait, Klellen- 
sége mindennek, a mi oláh, választottak 
képviselőnek. Vérzik a szive, midőn látni kény- 
telen, hogy az idegeneknek nevétség tárgyaivá 7 
lettek. A képviselő választáskor a zsidók sa 
kormány satelessei szerepeltek. A korcsmárlási 

jogot - szerinte - a zsidóknak kéz alatt 
meglehetős csekély árért haszonbérbe adták. A 
miniszterium e szerződést nem erősitette 
s nyilvános árverezést rendelt. A zsidók erre 
a fővárosba nyargaltak s csakhamar kedvez 
válaszszal érkeztek haza. Naszódvidékének e egy 
képviselőre volt szüksége s a vidéki matadorok 
biztositották Tanárk Ged it, hogy képvise- 
lővé választják, ha rződés megerősitését 
kieszközli. Tanárky rövid idő alatt meg lett 
választva s a zsidókkal kötött szerződés is 10 
évre megerősitve. Igy Készitettek egy tisztán 
belügyi kérdésből politikai tőkét. Most tehát 
mindenkinek meg van a magáó : a kormány- 
nak van ohajtás szerinti képviselője; a zsidók- 
nak meg van a szerződésük, meg ren kivüli 
nagy hasznuk s nyitva előttük az út, az in 
sultálásra; a sateleseknek is meg van vigasz- 

talásuk, mert a felsőbbeknek és a 7. ; 
jó szolgálatot tehettek, nekik 

olyannak, mely, mióta a magyar uralo eg 
kezdődött, nem választott t ás 
csak magyart. 

Az erdélyi rinczeegylet Kaloz 
vártt, a multban és * I 

ben, és hat-heted tászben az ők tők 
kult társulás ellen. Avval vádoltat 
bárha a termelőktől tulságos olcsón ve 
nagy árakon árul, és a termelők h 

A JHET T TARCZÁIA, 

Nere Paulina. 
Regény levelekben. 

Irta: 

eetezfletgt- 

Tizenkettedik levél, 
; Gent, szept. 30. 

; (Folytatás.) 

ke ,Ekor aztlán nagymama igazán megha- 
ragudott nagyon szigora hangon mondá, hogy 

egy cserf nem egyéb élettelen fánál, és hogy 
sokkal jopan tenném, ha kötésemmel foglal- 
omnám, int hogy ily gonosz gondolataim le- 

nek. 

Egy cserfáról ábrándozni! mormogá 
ogai közt Zsuzsánna, még hagyján ha vala- 

mi csinosi ifju volna! 

Te nem tudod mit beszélsz, vála- 

mt a többiek. 

És ujra könnyekben törtem ki. 

iki. - Te is épen ugy nem értesz 

OII én valóban igen szerencsétlen va- 

No n0, ne busuljon, ne essék két- 

van kegyednek. Nincsenek vele egykoru barát- 

női, kikkel cseveghetne, nem megy soha abál- 

ba, reggeltől estig, mindig csak öreg emberek 

társaságában kell lennie, kiknél a nevetés va- 

lóban nem mindennapi dolog. Hanem csak tü- 

relem! a kis halból nagy is lehet még; nem 

lesz mindig tizenkét éves és hires jó szellemei, 

kikről annyit fecseg előttem, majd csak hoz- 

nak ajándékba egy csinos férjet számára... 

. - Oh mennyire untatsz azokkal a ta 

férjeiddel! szóltam türelmetlenül. Egyedül azt 

kivánom, hogy tündérnőim tudnák megifjitani 

egy kicsit nagymamát. Az nagyon kellemes 

dolog lehet, hogy legyen az embernek egy fia- 
tal mamája! 

, - Ej ejl! szólt a leány meggondolat- 

lanul, az kegyednek épen nem hiányzik. 

, - Oh szóltam sóhajtva azt jól tu- 

dom, hogy volt nekem egy fiatal mamám is; 

de azt is tudom, hogy az már régen meghalt. 

„A leány erre nem felelt semmit; de 

különös mosoly vonult végig ajkain s nyelvé- 

vel csettintett. 

„Én erre átöleltem nyakát karjaimmal, 
magamhoz szoritottam őt, shevesen szóltam: - 

Beszélj! ígaz volna-ó? . 

* „Oh! oh csak lassan sal hisz meg- 

fojt kegyed! . . . De bizonyos vagyok benne, 
hogy majd nem tudja megfékezni nyelvét . . 

lIgéri, hogy hallgatni fog? . . Tehátjól 
van! a kegyed fiatal mamája igen is, még él! 

„Éreztem mint borul lágba egész arczom 

. szavak hallattára s azt mitiem elakad lélek- 
( 

vaer sse dse :] 4. 
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zetem, a szoba keringett velem. Alig birtam 

szóhoz jutni: 

„- De ha ő él, szóltam eltojtott han- 

gon, miért nem jóő ide hozzánk ? 

,- Jaj! az meg más dolog. A kegyed 

nagyszülői gyülölik őt; nem bocsáthatják meg 

neki, hogy miért vétette magát nőül a kegyed 

papájával . . . És aztán tette hozzá titkolódzó 

hangon, nem is igen válik dicsősségére ke- 

gyednek, fiatal mamája. Azzal tölté idejét, 
hogy... 

-Mivel Zsuzsánna ? mivel tölti idejét ? 

Hvgy tánczol a szinpadon, egész világ 

előtt, könnyű fodru rövid ruhában, mely csak 
térdig ér. 

,Alig birtam megválni a szobalánytól, 
mindennemü kérdésekkel ostromoltam őt. Az 
uj gondolatok egész raja tárult fel előttem ; 
szivem majd megrepedt az izgatottságtól. Igész 
éjjel nem tudtam behunyni szemeimet. 

„Reggelinél nagy anyámnak feltünt hal- 
ványságom s bádgyadt tekintetem. Azt mond- 
tam, hogy roszul vagyok, fáj a fejem, de csak 
egyszerre szétrobbant a bomba: - Nagy- 
mama, szólék s arczom minden perczben szi- 
nét változtatá, igaz-e, hogy nekem van egy 
fiatal mamám, ki az első tánczosnó Velen- 
czében ? 

„Nem kisértem meg leirni ama jelenetet, 
mely most következett; az borzasztó volt. Nagy- 

anyám arcza Könyekben ázott, görcs. rohamai vol- 
tak. öeha életében mnem hiáltott fel ey si- 

ralmas hangon; „megsértettedszivemet1" Mi- 
hez nagyapám siró hangon tette hozzá: ,"meg- 

sértettél engem s az istent egyaránt15 Ez volt 

a nagy alkalmakra fentartott szólásforma ré- 

széről. Másnap, harmadnap még sok köny- 

hullatás közt folyt le, sok dörgés, villámlás 
következett. Csak nagy kérelmek után s job- 
bulási igéretekkel birtam kinyerni bocsánatát. 

Önként értetik, hogy Zsuzsánnát elkergették a 

háztól; csak annyi időt engedtek neki, hogy 

összeszedje holmijét. Meglehet reám nézve sze- 

rencse volt, hogy eltávozott, mert nem igen jó 

oskola volt e leány, fiatal lánykáknak. De az- 

ért még sokáig búslakodtam érette, mihez még 

egy kis önvád is járult, szivességeért roszszal 

fizettem neki. 
„Könnyen elhiheti ön, hogy többet egy 

léleknek sem tettem emlitést az én fiatal ma- 

mámról; de azért e kedves ismeretlen lett köz- 

pontja s csaknem egyedüli tárgya 

minden gondolatimnak; 
ezentul 

oly áhitattal voltam 

eltelve iránta, mint egy kolostor-száz a temp 

lomi szentségek iránt, valódi imádatban töl- 

tém napjaimat folytonosan. Isten veletek vo- 

nalaim! Meg lettek fosztva trónjuktól, vagy is 

inkább minden gondolat eggyé olvadt most fe- 

jemben. Daczára ama könnyelmü hangnak, a 

melyen kifejezte volt magát Zsuzsánna, meg- 

értettem, hogy a táncz lehet művészet; meg 
voltam afalól győződve, hogy fiatal mamám 

kedvencz tündérnőim egyike, oltáruk 

papnője és hogy mengyel Metásaa bó 
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mozdulatok által Eje E 
érzelmek összhangját. 
szemimet behunyva, f z 

szemei esillagokként fénylet 

hang ömlött el minden 

lépteivel feltárta egy el 

elragadtatott tömeg 
durvaságát, a papnó lá 
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Üsszehnsenlitó táblázata az állatállománynak. 

Tartomány szarvas- összes atokat 
kerek ló marha juh kecske sertés számos marhára 

szék. összegben számitva át 

Erdélynek egész állománya. 998 188,264 927,871 1.840,961 191,475 S501,751 1.132,636 
Csehország ,, 902 188,568 1.835,802 1.269,942 136,911 577,274 1.622,247 

Morvaország ,, 386 130,486 s586,267 469,244 55,067 326,601 597,785 
Bukovina , 181 33,915 215,166 145,236 16,014 87,988 214,943 

Háromszék . , 52 15,891 44,578 91,219 10,540 35,296 68,083 

Vavazharaék 45 11,200 A47,735 s82,964 18,304 29,388 57,129 
Csikszék . 78 11,948 64,159 109,900 16,073 24,181 71,504 
Marosszék 24 5,446 30,340 70,785 3,064 21,767 37,893 

EgyClmértföldre esik: 

Etdélybnmn. 0908 188 929 1,844 192 503 1135 
Csehországpban.... 902 209 2,035 1,408 152 640 1,800 

Morvaországban. 386 338 1,518 1,215 143 846 1,548 

Bukovinában.. t81 187 1,188 802 88 486 1,166 

Háromszéken o2 306 857 1,754 203 67? 1,309 
Udvarhelyszéken . 45 249 1,061 1,844 4A07 653 1,282 
Cikszékben 78 153 822 1,409 206 310 916 
Miarosszéken. 24 227 1,222 2,949 127 907 1,581 

*) A tegnapi számban közölt táblázatban az ugar levonásával egy lélekre eső földterület Morvavtszága nézve hibásan áll 0.0 5-ban, mivel 1.05-ot tesz. 

igen nagy monopoliumot teremt, az ugy is 

gyenge Bborpiaczon. 

erőmből harczoltam termelő társaimmal; mert 

én, ki ismertem a nehézségeket, melyekkel kez- 

detleges boriparunk, és főleg ismeretlen, n min- 

den piacz nélküli boraink mellett, az ujan ala- 

kult borkereskedő társulatnak küzdenie kellett; 

tudtam, hogy ezen vád nem alapos, annyira 

nem, hogy bárha a társulat drágán tudta ér- 

kély tőkével nem arányos, de elkerülhetlen ke- 

ilágszerte a zelési költség, s jole a termelvény 

d 

ital bbet nam adhatott. 

De tisztelt termelő ő társak! miután gyak- 

ran, és nagy hévvel igyekeztem önöket a pin- 

czeegylet elleni ellenszenyükben megingatni, 

köt ötelességemnek i ismerem most, felvilágositani 

EEbből folyólag határoztuk el, megkisér- 

eni azt, mit értünk más tenni nem akart. A 

ársulat alakitása sikerült, és gyöngéd gondos- 

kodásunk tárgya lett. Gondosan iparkodott a 

választmány ezen társulatnál, a termelőt a 
társulat által teremtett monopolium hatal- 
naskodó nyomásának, és a részvényest 
kereskedőt) ezen termelők társulatában, a ter- 
melők iránt mutatkozott tulzott rokonszenvnek 

veszélyeitől megóvni. S igy a termelő és ke- 

kedő (észvényes) sokban ellentétes érdekeit, 
lángzel lehetőleg kiegyenliteni az által 

Eddig ezen állitásokkal szemben, egész 

tékesiteni az illő árakon vett borokat, a cse- 

hogy a részvényeknek évenként illő, de nem 

tulságos osztalékot biztositott. Erdély borainak 

megismertetésére, világ-, szak- és orszá- 

gos tárlatokon, tetemes költekezéseket tett; a 

belföldi piacz meghóditására minden lehetőt el- 

jó árakat adott. 

Ez volt a mult! 

Most jön a jövő! 

A pinczeegylet jelenlegi választmányának több- 

ségeeltérni készül az alapitáskor kitüzött ezéltől : 

hogy kereskedést teremtsünk, piaczot 

szerezzünk nemesebbborainknak, de 

ezen kereskedés működését ugy sza- 

bályozzuk, hogy az a közvetitést 
termelő és fogyasztó között máéltá- 

nyos középárban teljesitse, mindad- 

dig, mig az ezen erős társulat által 

teremtett monopolistikus hatalom, 

részint tekintélyes belföldi borke- 

reskedések keletkezése, részint kül- 

által természetszerüleg korlátozva 

nem lesz. 

Miként mondám, a pinczeegylet választ- 

mánya a fentjelzett czéltól eltérni készül és a 

helyett, hogy továbbra is a termelők és ke- 

reskedők érdeke ellentétességének lehető ki- 
egyenlitésében keresse feladatát, a társulat 

monopolistikus erejétől elkapatva, idő előtt, 

midőn még a monopolium rosz hatását korlá 

tozni képes feltételek nem léteznek, egyedül 

kereskedői érdektől vezetve, a részvényesek 

nagy százaléku osztalékban részesi- 

tését tüzte maga elé, dicsvágya tár- 

gyául. 

Épen most, midőn a társulat 750 ben- 
tartott részvényét kibocsátani, a közgyülés 

követett. Végre pedig a termelőnek lehetőlez 

földi borkereskedőknek a termelők- 

nél eszközölt tetemesebb vásárlásai 

határozata folytán a választmány jónak látta. 

épen most, midőn a termelőkhöz felhivást me- 

nesztett, melyekben a 750 uj részvény aláirá- 

sára őket saját érdekökben fenkölt, de né- 

zetem szerint nem őszinte szavakban hiv- 

ja fel. 

Én tisztelt termelő részvényes társaim! 

nem vitatom, hogy a még tekintélyesebb tőke 

felett rendelkező s ennélfogva még monopoli- 

zálóbb hatalmat gyakorolni képes erdélyi pin- 

czetársulat jövedelmező tőke befektetésül ne 

szolgálna. 

De hogy érdekében álljon a termelő kö- 

zönségnek a termelő és fogyasztó közötti köz- 

vetitést lehető legdrágábban eszközölni szándé- 

kozó társulatot, szűk forgó tőkéje filléreiből egy 

Erdélynek minden esetre tekintélyes 300 ezer 

forintnyi nagy tőkével felfegyverezni, akkor, 

midőn avval csupán csak nyerekedésre kiinduló 
hatalmas monopoliumot gyakorolni képes bor- 

kereskedést akarnak alapitani, melynek iránya 

az leend, hogy kizárólag a részvényesek érde- 

kében, a szúk idők miatt ugy is megszorult 

termelőre nyomást gyakorolva, tőle borát mi- 

nél olcsóbb árakon vehesse meg: azt, meg- 

vallom erősen kétlem! 

Mit tegyünk tehát termelőkül, az eredeti 

czéljától eltérni készülő pinczeegylettel szem- 

be? Ez a kérdés merül fel jelenben. Mert a 

pinczeegylet eddigi serkentő vásárlásaitól buz- 

ditva, a termelés tekintélyes, talán a létező vi- 

szonyok közt tulságos lendületet is vett. 

És mi termelők, összedugott kezekkel 
nem nézhetjük kárunk nélkül, eredetileg a le- 

hető olcsó közvetités érdekében általunk lét- 

rehozott teremtményünk, miként siklik ki ke- 

zeink közül! 

Erre vonatkozólag nézetem következő : 

Erő és pénzpazarlásra időnk nincsen. Te- 

hát mi, termelő részvényesek, kik a társulat 

közgyülésén nagy többségben vagyunk, a jövő 

közgyülésen tömörülvén, alakitsunk oly vá- 

lasztmányt össze, melyben azok legyenek több- 

ségben, kik a termelők és a boripar érdekeit, 

a tulzott nyerészkedési hajlam ellen védeni kö- 

telességőöknek ismerik. Nem ohajtom én a ke- 
reskedelmi tehetségek kirekesztését, távolról 

sem; de sőt határozottan állitom, hogy keres- 

kedelmi tekintetben, szakismeretükre elkerül- 

hetetlen szükség lesz jövőre is a választmány- 

ban. Csak a többség ne legyen kezeik között, 

hogy a társulatot eredeti czéljával ellenkező 
irányba terelhessék. 

És ha ezen első lépés megtörtént, a pin- 

czeegylet uj részvényeinek aláirásánál, a ter- 

melőknek lesz teendője,s ekkor már igazán jól 

felfogott érdekökben (mert nem termelő az- 

után aligha fog venni részvényt) az eredeti 

czéljának megtartott társulatot, az uj részvé- 

nyek aláirása által oly helyzetbe juttatni, hogy 

nagyobb tőke felett rendelkezve, a külkereske- 

désre az első lépéseket óvatosan, lassan, meg- 

tehesse. - És hogy majd, ha sikerülend, a 
külföldre utat szerezni borainknak, a termelés 

fokozását, a tultermelés veszélye pélkül, lehe- 

tővé tegye. 

Figyelmeztettem termelő részvényes tár- 
saimat, határozott cselekvésre van szükség, mert 

veszély fenyeget! 

Dixi, et salvavi animam meam! 

Zeyk József. 

A „kolozsvári orvos- természettu- 

dományi társulat 
1876. febr. 8-án tartott természettudo- 

mányi estélye. 

(Folytatás.) 

2. A hossz-, űr és l értik közti 

összefüggés. 

Ezen összefüggés a logegyszerübb és leg- 

természetszerübb. 

Itt van egy koczka, fehér papirból, melynek 

minden éle egy koczka decimeter, minden lapja egy 

négyzet decimeter, tehát az egész tér, melyet 

a koczka elfoglal, egy köb decimeter. Ezen tér 

vagy űr neveztetik liternek. Képzeljük most 

ezen üres koczkát telve 4 fokú vizzel, akkor 

ezen viztömeg sulya épen egy kilogra mm. 

Látjuk tehát, hogy a sulyegység az ür egy- 

ségtől, ez ismét a hossz-egységtől van szár- 

maztatva; és mivel az osztó szám mindenütt 

tiz, világos, hogy 1 köbcentimeter vizsulya 1 

gramm, és egy hectoliter viz sulya 100 kilo- 

gramm, 1 tonna vagy is 1 köbméter viz su- 

lya 1000 kilo. Szóval a hány köbcentimeter 

viz, annyi gramm és a hány liter, aznyi kilo- 

gramm. 

Milyen nagy azon előny, hogy a térfog- 

lalatból a sulyt ily gyorsan megtudhatjuk, 

könnyen belátható. Más anyagoknál a viz su- 

lyát még az anyag fajsulyával kell szorozni. 

Igy p. o. egy higany oszlop, melyek térfogla- 

lata 100 cc, sulyát megtudjuk, ha 100-at 13,6- 

el szorozzuk; a keresett suly tehát 1360 gr, 

vagy 1 kilo, 3 hecto- és 6 decagramm. 

A használatban levő gramm ós kilogramm 

sulyok sarga rézből vannak készitve, melynek 

tömöttsége körülbelől 8-szor nagyobb, mint a 

vizé. Ez okból egy kilogramm sárgaréz 8-szor 

kisebb, mint, egy kilogramm viz, vagy is az 

első, mutatott, vizzel telve képzelt koczkánál 

Egy kilogramm vas körülbelől hétszer, 1 kilo 

arany 19-szer kisebb az emlitett viz kocz- 

kánál. 

3. A méter eredete. 

A méter eredetét XV Lajos franczia ki- 

rály korára lehet visszavezetni. Élénk vita 

folyt akkor a tudósok közt a föld alakja fö- 
lött, mire Cassini és Newton, a tudomány két 

előkelő bajnoka, eltérő nézetei szolgáltattak okot. 

Az első azt tartván, hogy a föld tengelye 

hosszabb, mint az egyenlitő átmérője, mi el- 

A barátságról. 
(olytatás és vége). 

Már pedig ha egyszer megszakadt a ba- 

Mint nyári esők után, bármi rő- 
- ugymond br. Eötvös - s 

n ragyogjon a nap, ha elvonultak a fel- 

egyenlő 
oly: 

A szent irás Dávidot és Jonatást a barát- 

ság példányképei gyanánt tünteti fel. Salamon 

erkölcsi modataiban nem egyet találunk, me- 

lyekben a barátság dicsőittetik. Krisztus a ba- 

rátságot a legdrágább dolgok közé sorolta és 

lélektani szabályokat állitott fel annak kötésé- 

re és fenntartására. A görögök hős korának 

ifju történelmében a barátság legszebb példáira 

akadunk. Vagy nem képezi a barátságnak fé- 

nyes bizonyitékát Patroklos tette, midőn köny- 
nyek között esd Achilleshez, engedné meg ne- 
ki, ölözetében a myrmidonok élén harcolni, 
hogy a trójaiak felhagyjanak a hajók szoron- 

gatásaival, aztgondolván, hogy Peleida maga 

küzd ellenük. Patroklos feláldozza magát jó 

iskoláás barátjáért; Achilles pedig oly fájdalmakat 
érzett elesett fegyvertársáért, a nyájas és barát- 

ságos hősért, hogy mellette kiván az enyhet 

nyujtó sirban nyugodni. Oresztes és Pylades 
belső és őszinte barátságuk folytán példabeszéd- 

dé váltak. A későbbi időben Pythagoras, ki 
barátokban oly gazdag volt, a barátság törvé- 

nyeinek megalapitójául tekintetett. Az ős ger- 
man népeknél nem csupán két egyén, hanem 

egész társaságok között köttetett barátság élet 
és halálra. A romaiaknál Polybios és ifj. P. 

Scipio; C. Lálius és P. Scipio; C. Lálius és 
Cicero, valamint Cicero és Attikus barátsága ne- 

vezetes. Cicero külön könyvet is irt ,Lálius vagy 
a barátságról czim alatt és azt legmeghittebb 

barátjának Attikusnak ajánlotta. Horác, barát- 

jjának Virgilnek tengeri utazását megénekelte. 
A közép- és ujkorban szintén jelentékeny pél- 

dákra akadunk, Hohenstaufeni Konrád és ba- 
eli rer l Lajo 

Luther és Melanchton barátságában. Klopstock, 

Ebert és Giseke között szintén a legmelegebb 

barátság létezett, minek emlékére első az ál- 

taluk alakitott baráti kört „Wingolf czimű 

ódájában meg is énekelte. És most azt hiszem, 
anélkül, hogy az igazságot és méltányosságot 

sérteném, állithatom, hogy minden nemzetek 

közül leginkább ápolták a barátságot a ma- 
gyarok. 

Midőn keleti hazájokat a jelenlegivel 

felcserélendők, nyugot felé jöttek, utközben az ön- 

ként meghódolt népeket barátokul fogadták. 

Az országban talált lakósok még mai nap is 

ugyanazon jogokat élvezik, melyekkel a ma- 

gyarok birtak és birnak. A magyar barátsá- 

gos érzületnek tulajdonitható az is, hogy ha- 

zánkban a vendéglők csakis az ujabb korban 
terjedtek el. Egyes esetekre térve Kemény Si- 
mon és Hunyady János között épen oly baráti 
viszonyt találunk, mint Patroklos és Achilles 
között. Ugyanily belső vonzalom létezett Ka- 
zinczy és Virág, Kazinczy és Kis között. Iga- 
zolják ezt Kazinczy e szavai: „Virág nem ke- 
vésbé érdemli mind szeretetemet, mind becsü- 
lésemet, mint az, kinél jobban senki sem sze- 
retett - Kis." 

Kazinczy és Kisfaludy Sándor között, 

mit megerősitnek e szavak: „A Grácziák kö- 

rültünk füzték a maguk viráglánczaikat s 

szövetségünk megszakadhatlan.: Végre Toldy 
Ferencz és a fiatalság között, „ki az együtt- 

érzést hordta a barátsággal a jeles fiaknak, 

kik önzetlenül tudtak szeretni. 

a tengelye körül forgó föld egyensulya csak 

ugy áll fenn, ha a tengely rövidebb. A fran- 
czia tudós akadémia ezen vitás kérdést eldön- 

tendő, két expeditiot szervezett, egyiket Peru- 

ba, a másikat Lapponiába küldötte, hogy az 

első az egyenlitő, az utóbbi sarkkör alatt egy 

délkör iv hosszát mérje meg; és mindegyiket 

vasból készült, egyenlő alakú, 1 öl hosszú mé- 

rőruddal látta el, mely mértékül szolgáljon az 

alapvonal mérésénél. Ezen mérőrudak közül 

egyik, mely Lapponiában használtatott, hajótö- 
rés által elveszett, a perui azonban szerencsé- 

sen visszaérkezett Párisba. A perui tois, mely 

a párisi levéltárba megőrzés végett letétetett, 

lett azután alapja a méternek. 

Közli a titkár. 

(Folyt. köv.) 

Apró puskatűz. 
Meg vagyunk győződve, mikép szerkes ztő 

barátunk nem fogja nekünk hibául felróni, 

hogy a gyásznapok ideje alatt hallgattunk. Mi 

a „Borsszem Jankó" példáját követtük, mely 

meg nem jelent a gyászhét alatt, nem tartván 
illendőnek apró puskaropogásokkal háboritani a 

hazafiui fájdalmat. Most azonban, hogy a gyász- 

napok leteltek, hogy könyeinket kisirtuk, s hazai 

nagy veszteségünket megmérlegeltük: kiki visz- 
szatérhet régi foelalkozásáljon 

Nagy hazánkíla alslkel azt a tapaszta- 
. lást meritettük: hogy azon jármű, mely a te- 

legrammokat szokta megvinni a különböző la 
Poknak, nem jár egyenlő sebességgel. Nagy 

az marad. . 

len Newton számitásaiból azt bizonyitotta, hogy 

hazánkha meghalt pénteken éjjel s má szom. 
batra viradólag Londonban miudenki Oashat- 
ta a „Times"-ben Magyarország nagyveszte. 

ségét; a „Magyar Polgár" csak kedde reg 

(negyednapra a megrenditő esemény in ér. 

tesitette olvasóit a nagy veszteségről Ebből 

ugy látszik: hogy azon járműben, mela Ti- 

mes'nek viszia telegrammokat, a villám vagya 

gondolat van belefogva: a ,Magyar JIgáre. 
nak bivalyszekeren érlévznek a telegranhok. 

A mi ronán n, a kik a 1agyar 
birodalmat egész a Tiszáig el akarják erelni : 
nagy embereinket is el akarják tőlünk itatni, 
Hunyadit már elkaparintották; legujabin De. 

ák Ferenczet mondják oláh eredetünek Ehez 

nekünk is van hozzá szólásunk. Madaszulut 

Helfiulut nem bánjuk vigyék, de DeálFeren. 

czet nem hagyjuk; valamint léletében miénk 

volt eszének minden gondolatjával, ivének 

minden dobbanásával, épen ugy sirban is 

Szerénese, hogy Szőcs Sándor a ki 

Ballagi Mór egyházi lapjában oly kevet tart 

az exacb tudományok erkölcs-uemesitő folyá- 
sáról - csak egy egyszerüű theologiatcandi- 

datus, és nem Ómár a hatalmas khali! mert 
akkor másodizben fenyegetné végveszély ale- 

xándriai könyvtárt: ez a nagy theológu okva- 
tetlen fölperzseltetné azt, hogy megsem isülje- 

nek azok a profán tudományok. 

k * 

Párbeszéd egy választó polgár s gy vá- 
rosi tisztviselő közt. 

Választó polgár. Komolyanm eg- 

fontoltam a dolgot, s elhatároztam hogy 

mindent latba veszek a végre: hog őnt a 
jövő választáson megbuktassam. 

Tisztviselő. Erre én azt mondo,hogy 

ön egy veszedelmes törvényszegő; a i még 

ma is fontol, a helyett, hogy kilózia, és 

latba vet a helyett, hogy gramba etne, 

azaz régi mértékeket használ, a mely kiágásra 

50 frtig terjedő büntetés van szabva. Evessen 

ön a policziára! 

- Teoldy István a budapesti szinazga- 

tóságtól visszavette szinműveit, mivel, ugmond, 

nem kiván a jelenlegi művezetőséggel ntke-. 

zésbe lépni. Eszünkbe jut erre az öreg ékely, 

ki három véka buzát vitt a brassói váárra s 

itt nem tudván kedvére eladni, felpakkit, ki- 

hajtott s azt kiáltotta vissza a városnak: 

meg hát éhen. 
essz 

A „KELET" magán-távinta. 
Feladatott Budapesten február 15. 11. ó. 30). d. e. 

Érkezett, február 15. 12. ó. 10. d.e. 

A hófuvások miatt ministeeink 
Bécsből nem jöhettek meg tegna, ez- 
ért a képviselőház és a főrendek nem 
üléseztek; a ministerek kerülő uon a 
déli vasuttal ma megérkeztek. A ank- 
és vámügyi tárgyalások folytatásafebr. 
25-ére lőn kitiüzve. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, febr. 15. 876. 

- A „calculus Minervae." Dik Fe- 

rencz elhunyt nagy hazánkfiának érdeke leve- 

lét közlé a „Debreczeni Ellenőr. f levet De- 

ák Ferencz Pestről, 1865 márczius 8-án ntézte 

Debreczenbe Komlóssy Imre urhoz, ki Ikérte 

a nagy hazafit, hogy ha ideje engedné, agya- 

rázná meg, mint kell érteni magyar tö ényes 

szempontbúl a Calculus Minervae"-t. 2yanis 

a debreczeni kaszinó egyik választmány ilésén 

az elnök inditványt tett, mely hossz vita 

után végre szavazatra került; tizenkile z tag 

volt jelen, az elnökkel húsz: az inditvárt ki- 
lencz tag pártolta, tiz ellenezte s mintigy az 

elnök szavazata nem számithatott, a indit- 

ványt el nem fogadottnak jelentették i. - 

Komlósy Imre azt vitatta, hogy miutái erről 

az alapszabályok nem rendelkeznek, a agyar 

törvényes szokás szerint az elnöknek is indig 
van szavazata, mely annál inkább szán andó, 

ha maga az elnök teszi az inditványt. fen- 

forgó esetben mindkét részen tiz-tiz siazat 

lévén, ott tartja a többséget, hová az elnök 
szavazott s igy értheti csak a „Minervi cal- 
culus"-t. Molnár György debreczeni ügyd ta- 
gadta, hogy az elnöknek két szavazata hetne 

s ugy tartá, hogy az elnök csak egyeni sza 
vazatok esetén veti a mérlegbe a ma. sza- 
vazatát s ez akkor természetesen döntő Dek 
a következőket irta levelében: „A göri hit- 
rege azt mondja: egykor Ares gyilkságról 
vádoltatván, az istenek itélő széke elébt állit: 
tatott. Tizenkét isten itélt fölötte. Hatzava- 
zott fehér golyóval fölmentésre, hat feke g0- 
lyóval elmarasztalásra. Ekkor Minerva rg egy 
fejér golyót vetett az urnába, s Ares had- 

isten föl lett mentve. Mélyebb értelmes hit: 

regének az, hogy midőn a vádlott fölöt itélő 
birák szavazatai a kárhoztatás és fölent 
között egyenlően oszlanak meg, a bölcs ség 2 
vádlott fölmentését kivánja. E hitroge a mán 

tó szavazatok uleit 

lott mindig felmentetet



- - 

(kitha talán heroldnak neveznéne
k) tehát nem 

a bűőság tagja, még egy felmentő fehér go
lyót 

vete az urnába s ezt a fehér golyót nevezték 

Mincva emlékére „Calculus Minervae" -ne
k, s igy 

a „alculus Minervae" nem az el
nöknek döntő 

szavzata, hanem valóságos értelme
 az, hogy a 

kétté oszlott szavazatok egyenlőségénél 
a vád- 

lott ölmentendő. A debreceni elnök döntő sza- 

vazát illetőleg felhozta Deák hazánk törvény
- 

kezéi gyakorlatát: az 1728. évi 30-ik czikket, 

mel a négy kerületi táblának felállitásá
ról ren- 

dellzik s azt mondja, hogy minden kerűleti 

tábl az elnökkel együtt öt tagból álljon. A 

nag hazafi még több törvényczikket is idéz, 

melekből nem lehet azt kimagyarázni, hogy 

az nök tagnak ne tekintetnék s szavazata ne 

olu. A törvény a kerületi tábláknál azzal a 

jogul ruházta föl az elnököt, hogy midőn a 

szavzatok, az ő szavazatával együtt ké
t egyenlő 

rész oszlanak, az ő szavazata legyen döntő. 

S il esetben, de csak ily esetben - mondja 

Des, az elnöknek valósággal kettős sza
vazatot 

ado a törvény. A kir. Kuria is ezt tartotta 

fen de ez épenséggel nem „Calculus Miner- 

vae Különben az intézeteknél és társulatok- 

nálaz alapszabályok az irányadók. A nagy 

hazi e levele a debreceni főiskola könyvtárá-
 

banvan letéve. 

- Háromszék és §. Sz. György vá- 

15 vára holnap kegyeletes ünnepélyt rendez 

n Dek Ferencz nagy hazánkfia emlékének 

a tiszletére. A gyászünnepélynek következő sor- 

renje küldetett be lapunkhoz: 1) Kora reggel 

a gászlobogók kitüzetnek. 2) Reggeli 8 órakor 

milen felekezet templomában halotti haran- 

gos. 3) A testületek által adandó koszoruk 

10 rakor rakatnak fel a ravatalra a romai 

kat. templomban; az ev. ref. egyház számára 

0 késtettek pedig letétetnek azon templom kö- 

ep1 e czélra bevont asztalra. 4) Délelőtt 10 

1/aórakor a hatóságok és testületek képvise- 

lőis főkirálybiró ur ebédlő termében gyüle- 

t kerek. 5) A szék gyülésének berekesztése 
b utó a menet következő renddel megyen előbb 

a m. kath., azután az ev. ref. egyházakban 

a)lóől a szék és város gyászlobogói a szék 

huáraitól véve körül. b) A szék és város jegy- 

zőiés. irnoki kara, c) katonai visztikar, d) az 

e ideen hatóságok és testületek képviselői, ugy- 
n mis: kir. járásbiróság, adóhivatal, pénzügyőr- 
n sé, tisztviselők, iskolai előljáróságok sat. e) A 

szé és város koszorui a szék szineivel és gyász- 

1 szaggal diszitve. f) a főispán, a szék és vá- 
ro tisztviselői és méltóságai, g) a szék és vá- 

(1 ro bizottságainak tagjai, h) a szék és város 

e szgái és hajdui. 6) Az iparos társulatok és a 

könböző iskolák növendékei gyászlobogókkal 
I fonak a templom előtt állani. 7) A rom. kat. 

egházban az „Eötvös-egylet dalárdája lesz szi- 

ve közremüködni a szertartás alatt; miután 

ír miden erdélyi ev. ref. egyházakban a gyász- 

kő szaoklat későbbre van elrendelve, ennélfogva 

É jeln alkalommal csak egy gyászkönyörgés fog 

E taatni. 8) A ravatalt 12 gyászba öltözött 
leny és polgár fogja körül állani. Tisztelettel 

ketnek fel mindazon testületek vagy magá- 

P nok is, kik a nagy halott emléke iránti ke- 
H gyetből koszorukat, vagy füzéreket szándékoz- 

nz adni, azokat délelőtti 10 óráig az illető 

fyt nemzeti gyásztemetkezésén, a törvényha- 

tág felkért és jelen volt megbizottak jelen- 

k egházakban letenni. Sepsi-Szentgyörgyön, 1876 
és febr. hó 12-én. A rendezőség. 
- Háromszék alispánja a következő 

giszkeretbe foglalt maghivót bocsátotta ki a 

sk bizottsági tagjaihoz: Főkirálybiró ő mél- 
tágának idei 73. eln. sz. a. kelt intézkedése 
fiytán van szerencsém ezennel Czimedet ér- 

táteni, mint Három- vagy Miklósvárszékek 
1 tivényhatóságának bizottsági tagját, miszerint 

fyó hó 16-án, a székházánál d. e. 9 órakor 
7 putban megnyitandó rendkivüli közgyülés fog 

tetatni, melynek egyedüli tárgya leend Deák 

Erencz halhatatlan nagy hazánkfia emléké- 

n tisztelete és annak megerősitése feletti ta- 

noskozás; - melyet is megelőzőleg: hazánk 
ngy halottjának folyó hó 3-án Budapesten le- 

1 órakor a helybeli r. k. egyházban ünnepé- 

Is engesztelő szent mise áldozat, azután az 

e ref. templomban gyász istenitisztelet fog 

ttatni. Az állandó választmány gyülése folyó 

h 15-én, d. e. 10 órakor fog a szokott helyi- 

szben megtartatni, melyre is annak tagjai tisz- 

tettel meghivatnak. S.-Szentgyörgy 1876. feb. 

én Forró Ferencz alispán. 

-Egy portás Deákferenczről érde- 
Is adatokat közöl az „Ung. Lloyd"-ban. Há- 
rn évigálltazó szolgálatában az a "Angol ki- 

ynő-ben s volt alkalma megismerni a nagy 

aber kimerithetetlen jóságát. Valóban nem- 
ak a haza, hanem a szegények atyjának js 
letne őt nevezni. Mennyin járultak ő hozzá 

sgyet sem bocsátott el kielégitetlenül. Egyik 
amizsnát kért, másik ajánlatot, a harmadik 

lresztapának hitta. A kinek már nem jutott 

inap pénzéből, másnapra rendelte. Rendben 
tetá mindazok iratait, kik hozzá folyamodtak. 
ltak szegényei, kiknek havonkint adott pénzt 
ha egy-egy elmaradt, a házi szolgát mindjárt 

tttatá tudakozódni. A mi gyümölcsöt, bort 
öreg ur ajándékba kapott faluról, mind má- 
knak adta. Gyermekek számára sok játékszert 

tfgy steretó azkoa szombaton- 

eSY 

tének felolvasása. A gyülés bérekesztéseután 

kint süteményt adott át a portásnak „Deák 

bácsis számára, gondolva, hogy kalácsát szive- 

sen fogyasztja el, pedig azzal is mindig más- 

nak okozott örömet. Jó volt ő a legszegényebb- 

hez is s nem mutatott alázatosságot a koronás 
fők előtt sem. 1871 okt. 6-án d. e. tiz órakor 
megjelent az „Angol királynő" történeti jneve- 

zetességü 55. sz. szobájában a braziliai császár 
segéde, kérdezve Deákot, hogy mikor fogadja 

el Ó Felségét, ki meg akarja látogatni. Az öreg 
ur üzente, hogy majd ő teszi tiszteletét. De a 

császár visszaüzent, hogy ne fáradjon le hozzá- 

ja, majd meglátogatja ő. S két órakor meg is 

látogatta. Deák a lakásához vezető lépcsőnél 

várta Dom Pedrót, ki fél óráig volt nála s 

azután az öreg ur ép oly közönyősen ment az 

ebédlőbe, mintha mi sem történt volna. E nagy 

ember életében csak egy időszak volt, midőn 

tagadta a valót. Midőn már beteg volt is, se- 

hogy sem akart beteg lenni. Vigyázni kellett rá 

de nem mutatni e vigyázatot, nehogy ingerel- 
jék. Gyakran a vendéglőben alólrúl távirattal 

figyelmeztették a személyzetet, hogy vigyázza- 

nak, most megy fölfelé a 55. sz. ura. A fo- 

gadós az első emeleten rendezett be számára 

hasonló lakást, hogy ne kelljen a második e- 

meletre járnia: sa midőn a fogadós felajánlotta 

e szobát, azt kapta válaszul: „Köszönöm ön- 

nek, kedves Schulekem, de majd megmondom 

én önnek, ha már nem tudok a második eme- 

letre járni. Néha elzárta magát és senkit sem 

eresztett bé. Gróf Lónyay lemondása után a 

Szlávy miniszteriuma, miután Budán a király 

előtt letette esküjét, az „Angol királynő" be 

ment Deákhoz tisztelegni. Kopogtattak, beszól- 

tak az öreg urhoz, de. hiába - a kegyelmes 

urakat nem bocsátotta be. Mikor pedig a por- 

tás, ki ez emlékeket irja, a világtárlat idejé- 

ben más szolgálatba lépett, Deák Ferencz 

megajándókozta őt saját arczképével s aláirta 

nevét. ,E képet megőrzöm, - irja most, - 

s örökségbe hagyom gyermekemnek, hogy leg- 

alább az emberiség szeretetében igyekezzék 
hasonló lenni a nagy halotthoz." 

-- Deák Ferenczx emlékszobrának ja- 

vára a jövő hétfőn vagy kedden előadás fog 

tartatni szinházunkban. Az előadandó darab 

valószinüleg „Kemény Simon" lesz; de bármi 

is legyen, a közönség bizonyára nem hagyja 

üresen a szinházat, a midőn hazafiságból kell 

mulatnia. 
- Deák Ferencz emlékezete a gyula- 

fehérvári izraelitáknál. Gyulafehérvártt a mult 

vasárnap d. e. 11 órakor Deák Ferenczértigen 

kegyeletes gyászünnepély tartatott. - Az ima- 

ház belseje gyászszal volt boritva. A gyászün- 
nepélyen az összes hivatali tisztviselők - hon- 

véd tisztikar és számos hallgatóság volt jelen, 

mely nagy figyelemmel hallgatta mind végig 

Fridmann főrabbinak Deák Ferencz felett mon- 

dott kitünő gyászbeszédét. 

- Meghivó. A „kolozsvári orvos-ter- 

mészettudományi társulat" 1876. febr. 18-án 

pénteken d. u. 5 órakor tartandó orvosi szak- 

ülésére. Előterjesztéseket tesznek: 1) Brandt 

József tnr. Beteg bemutatás. (Térdali ütérdag 

(anevr. art. popl.) mütett és gyógyulással vég- 

ződött esete. 2) Szilágyi Ete tnr. Betes 

bemutatás. (Láta oldozás (korelysis) műtett 

esete). 3) Genersich Antal tnr. a) kórboncz- 

tani készitmények. (Gyógyult lövés a mellka- 
son át, elhalt csontdarabok a tüdőbarlangban 
és csontátültetés a tüdő szövetébe). b) Táj- 

boncztani készitmény fagyasztoit cadaveren. 

Sagittális átmetczet a fejen, nyakon és tör- 

zsön keresztül. A szakülés a boncztani inté- 

zetben (Lyceum épület) tartatik. Hőgyes En- 

re, titkár. ' 
- Sikamlósság tekintetében Ko- 

lozsvár is beválik nagy-városnak. Különösen 

a Rhédei-ház előtt olyan kitünő mennyiség- és 

minőségben halmozódnak egymásra a tükörsi- 

ma jégrétegek, hogy a bejárást igazán ostrom- 

mal kell bevenni. Nagyon sokan emlékeznek 

vissza nem annyira fájó szivvel mint inkább 

fájó tagokkal arra a talajra, mely rettenetes 

ellensége annak: hogy az ember szilárdan áll- 

jon meg a maga lábán. Nagyon kérjük városi 

tanácsunkat: forditson egy kis munka-erőt erre 

a pontjára is városunknak. 
- Tamássy József, f. hó 13-ikán 

végezte be vendégszerepléséb Marosvásárhelytt. 

A három első estve a vendégművész hangja - 

mint levelezőnk irja - egy kissé fátyolozott 

volt ugyan, de azért játékával mindig gyönyör 

ködtetett. A három utolsó estve pedig egészen 

hangjánál volt és igy kettős élvezetett szerzett a 

néző közönségnek. F. hó 10-én „Rokkant huszár" 

12-én „Szökött katonat és 13 án „Strike" 

népszinművekben lépett föl. Taps, kihivás volt 

annyi, hogy azt hisszük, meg is unta a vendég. 

- Az előadások mindegyike általában is ki- 

tünően sikerült, -- jutalom-játékán alkalmi 

költeménynyel lepték meg. - Tamássyur ven- 

dégszerepiései miatt a szinházi álarczos bál 
későbbre maradt. : N. 

- A következő gyászlapot vet- 
tük: Özvegy bethleni gróf Bethlen Ferenczné, 

szül. bethleni Bethlen Karolina grófnő; gróf 

Bethlen Vilma, férje Kállay Béni és gyerme- 

keik, Kállay Mártha, István és Loránd; gróf 

Bethlen Pál, Ödön, Aladár, Bálint és Margit; 
továbbá bethleni gróf Bethlen Sándor, valamint 
neje szül. Bánffy Josefa és gyermekeik András, 

Károlina, László, Pólika. Gergely és Olivia 

bethleni gróf Bethlen Fereucz és Károly; ugy- 

szinte Bethlen Paulina grófnő férjezett gróf 
Eszterházy Kálmánné, mélyen szomorodott sziv- 

vel jelentik forrón szeretett leányának, illető- 

leg anyjuknak, nagyanyjuknak és nővérüknek 
özv. bethleni gr. Bethlen Pálné szül. bethleni 

gr. Bethlen Mária grófnő f. bó 12-én reggeli 4 
órakor hosszas szenvedés után történt gyászos 

kimultát. Az elhunyt hült tetemei volt lakásá- 
ról, Országut 16. sz, a reform. egyház szer- 

tartása szerint hétfőn 14-én 2 órakor elmon- 

dandó rövid ima után a bethleni családi sir- 

boltba fognak örök nyugalomra helyeztetni. 

Kelt Budapesten, február hó 12-én 1876. Ál- 
dás emlékérel! 

- Necrolog Özv. Istvánfy Anna a 
maga és az elhunytnak gyermekei s számos 

rokonai nevében szomorodott szivvel tudatja, a 
szeretett férj, jó apa és nagyatya, fáradhatat- 
lan szorgalmu és munkás polgár, kereskedő: 

id. Jakabfi József-nek élte 88-ik, 2-ik 

házassága 34-ik évében, folyó hó 13-án déli 

12 órakor, a halotti szentségek áhitatos fölvéte- 

le után, végelgyengülés következtében M. Vá- 

sárhelyt történt csendes kimultát. 

- „Milton Jókay új szinmüvének 
megszerzése iránt szinházunk igazgatósága lépé- 

seket tett s a darab nemsokára birtokunkban lesz 

Kovács Gyula jutalomjátékára fog előadatni s 
még pedig vidéken először. 

- Ujaristocraczia. Szőcs Sándor ur, 
Vizakna városo polgármestere a kö- 
vetkező gyakorlatias inditványt küldte be a 

„N. H.4-hoz. Hozassék törvény, a születési 

arisztokratia s nemesség eltörlésével egy ujnak 

megteremtésére, melyből lássa a nemes világ, 

hogy habár Magyarország sok tekintetben, nagy 

részt önhibáján kivül avilág sok müvelt állam e 

által tulszárnyalva van - a szabadelvüségben 

egy nemzetet sem hagy elébe lépni, - hozas- 

sék törvény minden egy uj nemesség és aris- 

tokratia oly módon megteremtésére, hogy min- 

den rang és méltóság csak személyhez kötött 

levén, az uralkodó család kivételével herczegi 

vagy érseki méltóságot csak az viselhessen, ki 
adóját kétszeresen fizeti - a grófok, püspökök 

fizessenek adójuk egyszeresén felül még 60 

- kanonokok, apátok, prépostok, bárók 50- 

kot - végre magyar nemesi czimet csak az 

nyerhessen ő Felségétől, ki adójának egyszere- 

sén felül még 250 százalékot fizet. - A ki 

adójával hátralékban marad, vagy plane adó- 
fizetési képtelenségbe esik - a szegény aris- 

tokrata vagy némes magának s a házának is 
terhére levén - veszitse el rangját, méltósá- 

gát - eshetőleg hivatalát. - Ez intézvény 

ösztönözni fogja a polgárokat birtokszerzésre 

visszatartja őket őseikről maradt szép birto- 

kuk elpazarlásától - a haza tulajdonunk ma- 

rad mindőrökké, mert mint nagy Széchényink 

mondta: „Azó a haza, ki földjét birja. Az ily 

módon alakult nemesség s aristokraták testülete, 

mely saját emberségére, s nem az ősök érde- 

meire támaszkodik, népszerüségben s közszere- 

tetben részesülend - vezetője lesz a népnek, 

minden a haza boldogitását czélzó politikai s 

társadalmi aktusoknál, leomolván igy azon 

válaszfal, mely a népet, a polgárt, a nemes és 

arisztokratától távol tartja. 
- A coelibatus ellen. Schultz Fri- 

gyes a hires német egyház-jogtudor és iré, 
legközelebb „Der Coelibatszwang und dessen 

Aufhebung" czimű muukát tőn közzé, melyben 

igen erélyesen s a tudomány és tapasztalás 

minden érvével védi a papi nőtlenség intézmé- 

nyének megszüntetését. A tudós szerző a töb- 

bek közt constatálja, hogy a fölszentelés al- 
kalmával a pap nem tesz nőtlenségi foga- 

dalmat s igy a fölszentelés s nőtlenségi kény- 

szer közt semmi összefüggés nem forog fenn. 

Azután igen kimeritően bizonyitja be a törté- 

nelemből, hogy valaminut szent Pál egyenesen 

fenntartja magának a nősülés jogát, ugy a 

kereszténység első századaiban a papoknak és 

püspököknek volt feleségök. A coelibatus, a mint 

már ismételve ki lőn mutatva, nem általános 

törvényeken nyugszik, hanem az összes ide- 

vágó határozatok tartományi zsinatoktól s ké- 

sőbben pápáktól indultak ki. A papi házassá- 

gok érvénytelenségét először állami törvény mon- 

dotta ki s a latin egyházban csak 1123-ban 

hozatott be. De minden tilalom daczára egész 

a tizenhatodik századig a papok sok helyen 

nyiltan házasságra léptek, másutt ágya sokat 

tartottak, s a coelibatus csak később került átalá- 
nos érvényre, első sorban állami törvények segit- 

ségével. Schultzutalarra, hogy a helyzet most meg- 

változott s például a legujabb német házassági 

törvény a fölszentelésben nem lát házassági 

akadályt. Szerző azután kifejti, hogy a papok 
házassága sem a mise, sem más szentség ki- 

szolgáltatását nem akadályozza, hogy a kath. 
papság erkölcsi, müvelődési és társadalmi te- 

kintetben csak ugy fog ismét ama hbefolyásra 

szert tenni, melylyel a protestáns országokban a 

lelkészi kar bir, ha a protestánsok módjára me- 

gint a házasság kötelékével lesz ama nyájhoz 
füzve, mely őrizetére bizatott 

- Kegyeletes ünnepélyt ült tegnape- 

lőtt a debreczeni ref. főiskola theologiát hall- 
gató ifjusága. Ez ünnepély 200 éves évforduló- 

jára rendeztetett azon szomoru napnak, melyen 

(1676) a magyar protestáns papok Nápolyba 

számu közönség jelenlétében tartatott meg. 

y társaság évi közgyülése. - Deáksirja (kép). 

gályarabságra hurczoltattak. Az ünnepély szép 

- Kilián és Levisohn Bécsből történt 

kiutasittatásuknak még folytatása islesz. Mint 

hirlik, mindazon irókat, kik a birodalom érde. 

kei ellen határozottan gros-deutsch szellemben 
dolgoznak, s külföldi lapokba irt hamis tudó- 

sitásaikkal az európai közvéleményt czélzatosan 

tévutra szándékoznak vezetni, s egyszersmind 

a Lajtán tul osztrák érzületet lohasztani töre- 

kesznek, a birodalomból ki fogják tiltani. Óhaj- 
tandó volna, hogy ezek sorát Klapp urammal, 

a bécsi kormány félhivatalos közlönyének tulaj- 

donos szerkesztőjével nyissák meg. 
riási sürgöny. Az nap, melyen An- 

drássy gróf keleti jegyzéke nyilvánosságra ke- 

rült, a bécsi távirda-hivatalhoz sürgöny érke- 

zett Kairóból. mely a jegyzéknek rögtöni és be- 

tüszerinti sürgönyzését kérte, melyet azonnal 
teljesitette. A sürgöny 3819 szót tartalmazott 
s 3087 frtba került 

- A pápa legközelebb Sándor czárnak 

egy sajátkezüleg irt levelet küldött, melyben a 

legkeményebb kitételekkel él, s az orosz dy- 

nasztiát az isten sujtoló haragjával fenyegeti, 

ha a lengyel katholikusok üldözésével fel nem 

hagy. E levelet Antonelli megbizásából egy igen 

előkelő egyéniség adta át a czárnak. 

- A „Vasárnapi Ujság' február 
13-ki száma következő tartalommal jelent meg 

Deák utolsó szobái (képpel). - „A csudálatos 

történet. Elbeszélés Baksay Sándortól. - De- 
ák Ferencz 1842-ben (képpel). - Erzsébetki- 

rályné Deák ravatalánál (képpel). - Rajzok 

az Egyesült államokból. - „Tiszta mint a hó. 

- A kőszénrétegek képződése. - A Kisfalu- 

- Deák életéből. - A legkedveltebb világitó 

szer. - A kegyelet hetéről. - Irodalom és 

müvészet. stb. rendes rovatok. A ,„Vasárnapi 
Ujság" e heti számából egyes példányok 20 
krért megrendelhetők, Ugyancsak a Franklin- 

társulat kiadó-hivatalánál (Budapest, egyetem- 

utcza 4-dik sz.) megrendelhető: a „Képes Nép- 
lap" legolcsóbb hetilap a magyar nép számára, 

mulattató és tanulságos tartalommal, s a ha- 
zai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovat- 

tal. Előfizetési ára félévre csak 1 frt. 

Kivonat a Hivatalos Ertesitő"-ből. 
- Boér Vaselikának Abrudbányán és 

Verespatakán található ingatlan javai febr. 19- 
én, illetőleg febr. 23-án eladatnak. 

- Gróf Vas Ádám és nejének 24024 
frtra becsült czegei birtoka márcz. 31-én el- 

árvereztetik. ! 

- Lázár Elek örököseinek Lapusnyak 

községében levő s 13814 frt 86 krra becsült 

fekvőségei apr. 3-án eladatnak. : 
- Haskó Pálnénak hátszegi belső telke 

márcz. 4-én el fog adatni. 

- A kolozsvári tud. egyetem élet- és 

kórvegytani intézeténél egy szolgai állomásbe- 

töltendő. - 

- A vizaknai sóbányahivatalnál a bá- 

nya őri állomásra pályázat van hirdetve. 

GSARNOK. 
Az orr-ról. 

(Demokritos után). 

Az orr inkább jellemzi az embereket, 

mint a szem avagy a száj s a physiognomis- 

ták joggal tették az orrt a guny trónusává a 

melyet a természet azért ragasztott helyére, 

hogy meg tudjuk különböztetni a bűdöst a jó- 

szagutól, némely gavallérnak pedig legyen mit 

megnyergeljen. 

Lavater némely iró orrában többet fede- 

zett fel, mint az olvasó közönség müveikben. 

Seume abban a véleményben volt, hogy 

kivéve a családi jelleget, minden ember többé-ke- 

vésbé maga képeziorrát. Kis gyermekeknél ritkán 

találhatni határozott jellegü orrot. Vannak 

egyes nemzeteket valamint egyes családokat is 

jellemző orrok. . 

Az anyák, a bábák, a gyermek orráról 

szokták megitélni, ha vajjon atyjához, vagyany- 

jához üt-e? s ez utóbbiak körül igen sokan, 
nagyon jól értenek hozzá hogyan kell atermé- 

szet tévedését helyreigazitni, mely eljárás a 

vad népeknél is divatban van. Leginkább sze- 
retik, ha a gyermek orra az atyjáóhoz üt, s 
ha az apa erre fejét csóválja, az anya és bába 

igy szoktak a gyermekkel enyelegni. 

Nem de? ha nem az apád orra volna, 

Mellettünk ily szép bizonyiték nem szólna. 

A legtöbb orr kevéssé ferdén áll, minta 

pisai torony s ha tulajdonosaik utánuk menné- 

nek, a helyes utról sokszor eltérnének, Innét 

vannak ezen közmondások: ,Menj csak az or- 

rod után. ,„Nem szükség mindent az orrára 

kötni.? „Nem lát tovább az orránál, vagy: 

Még az orráig sem lát. Ezen szagló szerkezet-:t 

nek ily gyakori emlegetőse, kétségikivül tanus- 

kodik az orr nagy fontosságáról (bocsánat, mi- 

óta az uj mértékrendszer lett behozva nem 

szabad fonttal élni) tehát kilóságáról.
 

Ha valaki az orrát fintoritja, vagy ai 
még inkább, ha orránál fogva 
lakit, vagy becsapják az ajtót orra e 
elkaparnak valamit orra elől, min 

Dramolet 1 felv. hta: Halm Rezső. ri N. 

gyon kellemes dolog. Ne dugd mi 
az orrodat, ilyforma megjegyzésekkel gy 

fricskázzák meg az ember orrát s mind 
még avval fenyegetődznek: Vésd jól fe 
rodra! 

Seume szerint az orr, a jellem 
gére. ...... 

Hány meg hány categoriába sorozhatók 
különböző orrok, mint: diplomata és financz 
orr (melyek a legkitünőbbek szoktak lenni)to- 

vábbá: művészi, zsarnoki, gunyos, nevetséges, 
ostoba, szellemdus, stb. stb. A részeges és 
fösvény emberek orra a legjellemzőbb szokott 
lenni. 

Csodálatos dolog, hogy a költők annyi- 
szor, meg annnyiszor megénekelik kedveseiknek: 

Szemét, száját, haját, fogát, lábát, karát 
ezer, meg ezer közül alig emlékezik meg egy 

legfontosabbról: orraikról, pedig sokszor ta 

hatni nőknél is oly monumentalis orra, 
lyet méltó volna megörökiteni. 
. Orr 

NEMZETI. SZINHÁZ 
Bérlet 120-ik szám 

Kolozsvártt, szerda feb. I6-án 1876. 

Az ördög része 
vagy 

szerződés az ördöggel. 
Tündérrege 3 felv. Irta: Scribe. Forditotta:: 

Egressy Béni. 

1-ső felv. „A boszorkány-fa alatt Szt. János 
éjszakáján. 2.ik felv. „Az ördög testvére, vagy 
elevenen a pokolban." 3-ik felv. „Láthatatlan 

vetélytárs; vagy csókok a légben." 

SZEMÉLYEK: 

VI-ik Ferdinánd, Spanyol- 
ország királya... 

Izabella királyné, neje 
Gil Vagas, szerzetes 
Carló Brochi, orgonista 
Casilda, huga..... 
Don Raphael D'Estuniga, 
spanyol nemes 

Don Antónió, a 
nács főnöke... 

Gróf Medranó, udvarnok. 

Szentgyörgyi. 
. Beczkóyné. 

Fehérváry. 
Medgyaszai Ilka. 
Kutassy Janka. 

öldényi 
titkos ta-a-- 

Ozsváth. 
Tóörök: 

Tanácsos..... Sebestyén. 

Királyi apródok. Testőrök. Tisztek. 
Történik: Spanyolországbann 

A vigjátékot követi: 

A minister előszobájában. 

SzEMÉLYEE:e: 
A minisler .....Hetényi. 
Knabe Farkas, Jeremiás . Ditrói. 
Jean, komornok . Váradi. 
Nevelőnő Szöllősi Hermi 

Kezdete 7 órakor. Vőóge 9 után. 

Távirati tudósitás a bécsi tözsdéré 
Február 14-én54, Metaligues 6855 

Kamat -. 54 Nemzeti kölcsön 
frt. 1860-iki államkölcsön 111, - Ban 
nyek 870.- Hitelrészvények 174 6 
114,80. frt. Ezüst 10375 Cs. kir. aran 

Napoleondor 9.21 - 100 mark 
tékü 56.65 

Urbéri kötvények: Magyarországi 76 
Temesvári 75.75 Erdélyi 76.- Horváto 
86.- .... 

Felelős szerkesztő: Békésy Káro 

Van szerencsém a n. é. t. cz. közönskég e 

becses tudomására hozni, miszerint 
Kolozsvártt a 

Csapó Sándor czé 

egy vasbutor 
állitottam, hol is gyártmány 

jutányosabb árak mellett 

ban kapható 
Bécs, 1876. január hó 

Kitschelt Ágoston 
a bécsi, londoni, 
cheni kiállitások 

ben része 
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a 7 ordován , elefántcsont-, teknős-béka-, gyöngyház-, ecaille-, papir-máché-, E gyönyörü nyelvezetü ékes írályú és csinosan kiállitot makönyvet bátran eg . s.. szaru- sat. bekötésekben, s krtól 365 frtig. és feljebb. ajánlhatom hazánk művelt szép és fenkölt lelkü leányainak síres figyelmébe 
ss2 Franczia- és Némethon legkitünőbb könyvkötészeteivel összeköttetésbe .4 .s álnl a . . s = .- : l ; . .. . . . 
. e s s - állva, bátran ajánlhatom a nálam raktáron levő ájtatossági müvek és Egyetlel Iagyal imnakölyv rotestáls eonfirmálalók MII s a y ; d a . 2 . imakönyvek rendkivül izléses, s csinos bekötését. a . t , .. 

2 s.. s sse Nem birom eléggé nemcsak a római katholikus, hanem bármely hitfele- N Öövendék if USa 1 al 0 Ve - 
ss x F s - s E ez s = kezetű hivek figyelmébe ajánlani következő jeles ájtatossági könyvet: 4 o i 

ő ás e s VVitschel V. Henr. J hymnuszokkal. 
z . - " - . I ; 

sé. s e W. után forditotta P. Szakácsi Vitus. 2, ujonnan átnézett kiadás. Irta MEDGYES LAJOS, dézsi ev. ref. lellsz. 
4 asz E sgs . = ö 8-rét (327 1.) Vászonkötésben, tokban.. 2 frt - r. - 12-rét. Egyszerü kötésben 60 kr. Angolvászon kötésin tokkal 1 frt, 
sa es örkötésben, aranymetszé Velin papiron, aranymetszésü angolvászon kötésben 1 frt 0 kr. Aran és e B , ) éssel..2írt80 kr. . DapIron, y ; ymet- ; ! eysar * Velinpapiron, franczia bőrkötésben, arany- széssel, bőrkötésben 2 frt. Aranymetszéssel, díszes bársor kötésben 4 . metszéssel és csattann frt. 16-rétben egyszerű kötésben 36 és 40 kr. Angolvászon köté en, tokkal 50 kr 

; e Bármely kiadáshoz forditó, P. Szakácsi Vitus diszesen kiállitott ,Felesleges ezen munka belbec.e felől itéletet mondanur, szerző ugy min e ; ; / fényképe ingyen mellékeltetik. e egyházi , valamint mint világi költő oly jó hirnevet szerzett magának, hogy a ; V «é z x gy közönség nálunk nélkül is irójáról a munkát megismerheti. F(séges gondolat 
biztositó társaság Ajánlavi vagy dicsérni Witschel e jeles müvét, ugy hiszem, felesleges. — gyönyörü fenkölt költői irály vonul a munkán mindvégig." atok, 

; ; A kedves folyékony költői irály, párosulva tiszta lelke magasztos s szent érzel a 91 Kolozsvártt melvel, a kereztényi zereet, mely végig ömlik rajta, eléggé ajánlják azt. - m 
Éet Alapeszmék : „Isten a szeretet. „A szeretet felebb áll a hitnél.. Szeretet nél- (alapittatott 1865-ben.) kül a hit, egy üdvnélküli hit.4 sat.- e .. A vagyon mérleg és forgalmi kimutatás kivonata: ; És P. Szakácsi Vitusban, e lánglelkü s hőkeblü férfiuban, kinek keresz- A 

asza dec. 31.) tényi szeretete felebarátai iránt, végnélküli jósága, még a mai napig is hivei kö- mm * 
Összes bevételek kezdettől (1865)- / Kiosztott nyeremény kezdettől 1874- zőt elksgéismerete jámbor lelkiatyában, Witschel müvének legjobb forditóját e i 
1878 évvégéigo. é. 16,229.161f. 17. dik év végéigo.é. 439.138 ft. 69. 4 elé, mert ő a szerzővel együtt érzett, mint maga is előszavában emliti: ha ő 
Bevétel I874. évben 3 376.862 , 82 fennlebegett, dicsérve s magasztalva a szentek feletti lényt, kit a szeráfok hár- á 1 «1 

z Biztositéki alap: fájuk ezüst húrjaival zengenek, ő is utána lebegett; ha az emberek közé lecsa- J 
összesen: 19,606.023 ft. 99. Alapatőke fobből 1 millió forint pott, ő is vele. Mily gyönyörü, felséges szavakat mond forditó előszavának végén .. I Kifizetett károk kezdettől (1865)- el resetér 000 000 méltókat, hogy ércezbe vésettessenek, igy megörökitendők ez igéket az utókor E , 

1878 év végéig o. é. 5,355.856 ft. 42. Tartalék alapok az összes iztositási számára. „Mit lobbantjuk egymás szemére, - ugymond - a vallási viharral le- 
Kifizetett károk árakban 0 , 109.980f1 32 tunt reyüloleles avas előzményeit, melyeket a kiderült kornak böve bre szabott az ERDELYI részekbel. 

I8T4ik evbeno é. 1324.799ft 85 Evidijbevétei 1000,000 , . zueuk terdel taet enunk Ha javaljuk másnak a türedelmet, ue legyüak an gunk türedelmetlenek. Nem derék dolog a szerete; poharát elköszönni, s annak AJÁNLVA 
összesen : 6,680.656 ft, 27. összesen: 4,869.989 ft. 32. édes eyát emrehányé okal megkeseritni.- Szóval: ha könyörgünk, ne Wumi yy agyarkodjunk; mikor im ivódjunk : : de71-kényvi okatia vánt aldoza Maja, ba az s kusg s gyültbés zka gyuan ap az erdélyrészi-képviselők és a lereske. * . meg, soha nem hat fel a k Urához hez. 1. i ö i öc-iavi mini 
miztositásokat fogad el: a md kiálltását metőleg, a Edek aelábeeit forditónak irodalmi emlék- delem-, Ipar- és föld-mivelés-ügyi minisz- a) tűzkarok ellen, (ha villám-csapás által okoztattak is) 8 szobrát akarták ez új kiadás által főölállitani, s hogy azt ama szép névhez mél- s ter fi elmébe 

épületekre, gyárokra, készletekre, ingókra stb. C tóvá tegyék, nem kiméltek semmi anyagi áldozatot. e gy 
t ] . ő z * Z g Á i i 3 i 0) jégkár ellen, teljes kártéritéssel; Továbbá r. katholikus hivek számára : az Erdélyi Gazdasági-Egylel egy tagja ánl c) az ember életére, minden módozatokban- és közvetiti szer A á a tülélési csoport biztositásokat. HIA H abzZe e u e Ára 60 kr. 

melyben reggeli, déli, estvéli, szent-mise-á dozati, gyónási innepnapi és ; a ! 1 : :: ..... más szükséges könyörgések és énekek foglaltatnak. z an közbont pod elert plltér 26 gt Legjelesebb imakönyvek után öszveszedte GÁBOR JÁNOS - E 
ezer ügynökségek: Bécs, Budapest, Grátz, Prága. i erdélyi katholikus pap ri nán * r [ " 

, Fő-ügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Ára egyszerü kötésben 80 kr Diszes börkötésben, aranyozva és tokkal És Imuivil fonlos d álarczos bált látogató T Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Nagy- 1 frt 50 kr. A Párisi „Bureau de littöratnre technigne a Bále kiadátban megjelent: Szeben, Pozsony, Szeged, Temesvár és Triest. Ezen könyv ,KOSZORÚ4 czimet visel, mert „az Istennek félelme tisztele- Les modes francaises etc. 30 szinezett lap ahépek viseletel- 
l uki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 4 tet, diesőkéget, et és öröm koszorut szerez. e, ről a 13. századtól e század elejéig. Egy egy lap ál 1 frt. elységében. (4783) 15- mely imádságok ezen műben találtatnak, azok iminnen - amonnan, leg- Á ; iai . 

11 ) ) pedik b. e. szebety Ignácz volt erdélyi püspök derék imádságos köny- z lltut aant l aavis keett mn eli álar- véből vannak összeszedve. álólag kitü rdekes jelmezcsoportzatok ábrái.- 
A „VICTORIA biztositó társaság 10 éves működése alatt, kötele- Tartalmát illetőleg szerző kegyes volta elegendő alkalmat nyujt az áhitatos : Ára 2 írt 70 kr. zeltségének mindég hiven és pontosan megfelelvén, bizalommal hivja fel olvasónak, hogy e nem is földi hanem mondhatni mennyei foglalkozásban lelki „Costumes de fantaisie pour un bal travesti. - Dessins inédits a közönséget, biztositásait jövőre is első sorban ezen tisztán hazai és gyönyört és szivbeli ihlettel érezzen. Átlép ő bús mulandóság hazájából a lelkek e de A. Grévin. Paris. - Grévin, e hires franczia műész, örökvidám 

minden idegen elemtől ment intézet által eszközöltetni. országába, s a legszentebb jogot gyakorolja, mely a föld vándor gyermekeinek á j it elő : tolláról 24 bájos höolgyalakot állit elő remek jelmezeben. ] engedtetett, a legszentebb, legfőbb valósággali társalkodást. k ] VIOTORIA: Viztositó társaság igazgatósága. Protestans hivek számá egunts élégentet Desbe tulkadecue Protestáns hivelk számára: ; ! essis Ants de ompt " 4 un p ; - Calix. 15 lapon a legelegánsabb s mult évben Pásban feltünést 
A ! allatatassn Imakönyv 8 szepnem szamára : okozott jelmezeket ábrázolja.- Ára 3 frt 80 kr. 

eme okttat b dtak ,Second album de Travestissements nouveaux " aris. 12 remek 
nea fata Er .. " Irta KORONKA ANTAL jelmez csoportozat müvésziesen összeállitva. AÁra 2 f 70 kr. a ontos a köz ti id II 5 gy II Ul e 0 0] I1 enyr ell Második átdolgozott és bővitett kiadás. - „Zur Geschichte des Costűme nach Zeichnungen von W. Dietz 

Egyszerű kötésben 1 frt. - Csinos papirkötésben tokkal 1 frt 50 kr. etc. 34 lapon népviseleteket ábrázol. Ára 4 frt 44 r. SEIN ÁN 0 s Atallymetzéei hkalésben tokkal 2 frt. - Gyönyörü franczia s mag Ezeken kivül nagy választékban vannak jelmezmimnták 30 : I ! örkötésben 7 frt. - Pompás bársony kötésben 9 frt. krtól, 1 frt 20 krig. 
könyvkereskedésében Kolozsvárt igen nagy választékban Vajjon kihez imádkozzunk ? Hozzád, teremtönk, kinek lételét köszöni a E 

világon minden. Okosság, érzés, hit, sejtelem; minden azt mondja bennünk, hogy 
ka p h ató l : mindennek egy fő-, egy végoka van, fen, fejünk fölött azok a szeliden ragyogó x 2 , , csillagok, körülünk a levegő jóltevő, éltető árja, szellöiben a teremtő nevét su- A kintornás csalácdi l Ön hk a sogja, felhőiben, tisztitó villámában, hangos menydörgésében a teremtő nevét k A. IIIa Ve N 0SSA l 0II Ve harsogja s irja az ég kék lapjára. Alant itt minden madár a teremtőt dicséri Eredeti népszinmű dalokkal, tánczczal, 3 felvoná)an. ! hálaeben zi e a e küld tömjént, áradó illatában. S csak a Írta TÓTH EDE . mi nem imádnánk téged, teremtő atyánk? Imádunk s hálát mondunk neked, ho / magyar, német, franczia és angol nyelven, teremtettél, hogy ily széppé tetted körülünk a világot, hogy felékesitettél zlizko A „Falu roszsza" szerzője. Ára 40 kr. papir-, vászon-, félbőr-, bőr-, chagrin-, selyem-, bársony-, kautschuk-, mindennel, mi szemnek és léleknek gyönyört okoz, örömet ád. Imádkozzunk hoz- z Postán küldve 46 kr. 

zád atyánk, teremtőnk ! - 

; 

ez 

. olloemzean-., édén- Eee -En 
G a mely az áruk szoliditása és az árak jutányossága Ital a közönség előtt magát annyira megkedveltette és oly számos látogatásnak örvendett, 

év február-hó végévei l ü =I eVv ar-hó véegévei égleg meg h szünni. 
bár az árú-készlet nagy tömege tetemesen dt, még i iségű nü i iszárú czi i In gy g nesen megapadt, még is még nagy mennyiségüű nürnbergi és diszárú czikkek, illatszerrel fi - -fési ruha,- fej,- fog- és körömkefével, irószerrel , chinaezüst-, alpaka-, británnia- és pakfong tszerrel. orvzellánnal különösen zergels iom szapvanyokkala kaesük: és szaru-tésükkel, 

tús gyermekjátéktárral sat. rendelkezik, 
a melyek a hátralevő pár hét alatt NEM CSAK A RESZERZÉSI, hanem Ie

e 
08
) 

: ; * « 
ers [4 y . m elűigi lelette oelcsó áron alúl fognak árultati. 

A utásműtáriat kezelősége bátorkodik remélni, hogy an. é. t. cz. közönség e kedvelt űzletet a fennállására szánt nehány hét alatt is eddig tapasztalt becses pártolásával meg fogja ajándékozni. 

olozsvárt, február hó 1s7. Az iparmútárlat kezelősége. 

Nyomatott Stein ános m k egyetemi nyomdásznál az ev. ref. 


